Jalan-Jalan ke Hong Kong

1
Xianzai ne, wdmen zai xianggang zui yduming de yT tiao yéshi jié.
WAEWE, FATIER A 4 10— % i .

Saat ini, kami berada di pasar malam paling terkenal di Hong Kong,

2
Ta jiao miao jié.
B YR

yang disebut dengan Jalan Kuil.

3

Name miao jieé zheli ne,
B2 i TIX H e,
Jadi, di Jalan Kuil ini,

4
tamen méi dao wanshang de shihou jiu hui yéu héndud de bai ditan de,
AT 380 WG R B st A TR 22 R FR R

akan ada banyak kios kaki lima didirikan setiap malamnya.

5
jiushi yixié tanfan hui chalai bai tan,
AL — LR 2 SRR,

yang mana beberapa pedagang kaki lima keluar untuk mendirikan kios

6
yizhi bai dao hén wan.
— EARFR A

hingga larut malam.
7

Name tamen shoumai de chanpin ne yé shi you héndud zhdngléi de.

W 2MATVESE K7 S e AT 1R 2 2RI

mandarincorner.org/indonesian



Jalan-Jalan ke Hong Kong

Dengan cara seperti, ada beragam produk yang mereka jual.

8
Sudyi jintian ne wdmen tédi lai miao jie,
It LAA R AT oK e 7 5

Oleh karena itu, hari ini kami datang ke Jalan Kuil secara khusus

9
yé dai nimen qu kan yT kan dangdi tamen dou ydu mai naxié dongxi.
WA 256 — B A AR TE A 2R AR T

untuk mengajak kalian melihat apa yang mereka jual secara khas.

10

Hao ba, zdu ba!
LFnE,  FENE
Baiklah, ayo!

11
Chule mai shangpin de,
K& 7 S2rE s,

Selain menjual barang dagangan,

12
haoxiang liangbian you héndud de, jiushi mai...
HEPILEIRZ I, R

Terlihat ada banyak kedai di kedua sisi jalan, yaitu, mereka menjual...

13

yinggai shi tamen xianggang bijiao téseé de yixié shiwu de canguan.

[ AT B s E R () — LS WD AR

Pastinya kedai-kedai tersebut adalah beberapa restoran yang menjual makanan khas

Hong Kong.
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14
Haixian de chanpin bijiao dud, wo juéde.
HEER P, 1.

Menurutku sebagian besar makanan laut.

15
Qishi wd géren ne, bushi hén xihuan cht haixian chanpin,
AN, A RAR =Nz = 5,

Sebenarnya, aku sendiri tidak begitu suka makan makanan laut.

16
suoyi kan dao zhége, dui wo lai shué méiyou tebié da de xiyin li.
Pt AT SIXAS, X BORUEBA R A KKK 51 77

Karena itu, melihatnya, tidaklah menarik seleraku.

17
Zhe tiao jieé ne, haoxiang shi ting yduming de.
KRR, SRR 41

Jalan ini nampaknya cukup terkenal.

18
Yinwéi ting tamen shud a, zhéli hui you...
POWT AT, X EA .

Aku mendengar dari orang-orang bahwa di sini...

19
buguang shi you dalu de youke, ta hai ydu héndud...
ANRA KB, EEAIRZ ..

Tidak hanya para wisatawan dari Tiongkok Daratan, tetapi juga ada banyak...
20

Jiushi cong shijie gédi lai de gudwai yéuke.

A A 5% ok F [ A 22
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wisawatan mancanegara dari seluruh dunia.

21
Xianzai wo ydudian zhaobudao Iu le.
BUHERA AR AR T .

Sekarang aku tidak menemukan jalan.

22
Cong zheli kaishi.
MK H TG

Dimulai dari sini.

23
W0 yizhi dou xiang mai y1 tiao wéijin.
H—EHHAEL—KH M.

Dari dulu aku selalu ingin membeli syal.

24
Sudyl wd jiu... shi yixia
Frdat... i—TF

Karenanya, aku hanya... mencoba yang ini.

25
Y&u méiydu jingzi a?
AT ?

Apakah ada cermin?
26
Kéyi ba?

A RANE ?
Bagus tidak?

27
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Zhége zénme mai de a? Laobanniang
XA BRI ? 2R

Berapa harganya yang ini, bibi penjual?

28

Zhége shi yangréng de, yibai wushijitu

ARG, —ahtu

Ini terbuat dari Kashmir dan harganya 159 (dolar Hong Kong).

29
Wa! Zhéme gui a! You méiydu shao yidian a?
M X AT HERA D R ?

Wah, mahal sekali! Bisa kurang nggak?

30
Ni jiu mai yT tiao ma?
PREEK— 2% 2

Kamu cuma beli satu?

31
Dui a! W6 y1 gé rén, kénding jiu mai y1 tiao la.
XA F— DN, HERLKE K.

Tentu sajal aku beli satu hanya untukku sendiri.

32

Yibai sishiwd lo.
=L e
Jadi 145.

33
Yibai sishiwu a! WO juéde haishi ydudian gui le.
—E W RIS A B

145! Ku rasa masih agak mahal.
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34
Dudshao gian na?
% /RN ?

Kamu maunya berapa?

35
Ni juéde dudshao qgian?
TRUEAT 2 DY

Menurut bibi, berapa pasnya?

36
Suan le, wo juéde tai gui le. | Dudshao gian?
BT, RW/RGET. | 2?2

Nggak jadi. ku rasa terlalu mahal! | Jadi berapa maunya?

37
W6 juéde haishi youdian gui le.
IR /BT -

Ku rasa segitu masih agak mahal.

38
Na ni shud dudshao gian?
AR UE 2 DR ?

Kalau begitu, kamu mau harganya berapa!

39
Zhege... wo zhigian wo yé mai guo zhézhdng de,
AL R AT L XA,

Yang ini... aku pernah beli seperti ini sebelumnya

40

W6 juéde méiydu zhéme gui a.
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Jalan-Jalan ke Hong Kong

AT BATIZ A 5L o

dan ku rasa tidak semahal ini.

41
Zhé shi yangrong de!
XFEFHI !

Ini terbuat dari kashmer!

42

Na zhdng jiu pianyi, na zhdng bashijit

b I KU O 9L AN

Yang ini lebih murah dan harganya 89 (dolar Hong Kong).

43
Ni xian kan ba, wd lai kan yixia zhéli.
PRAEIE, KRE—TFIXH.

Lihat-lihat saja dulu. Aku mau lihat yang di sini.

44
Zhége jiu shaowei yao nage yidian.
A BRI EAA— K.

Yang ini agak...

45

Zhége liushi kuai gian kéyi ba?

AN YR e ?

Yang ini bisa 60 (dolar Hong Kong) tidak?

46

Liushi kuai yao bulido.
NTREAT

60 dolar, tidak bisa!
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47

Yao bulido a? | Dui a!
BT |
Tidak bisa? | Baiklah!

48
W juéde yibai wu yé tai gui le!
LA —H RS 7!

Ku rasa 150 terlalu mahal!

49

Suan le suan le. Na wdmen jiu zai kan yixia ba.
BT T WEATHHEE— T,

Nggak jadi! Kami akan melihat-lihat lagi.

50

Y1bai kuai géi ni lo! Y1bai
—HRGHRE —F
Untuk kamu 1001 100.

51
W6 juéde tai gui le! Y1bai haishi... suan le!
WWABRIT! —HIEE.. BT

Ku rasa terlalu mahal! 100 masih... Nggak jadi!

52
Ni zuidud géi dudshao a? Liushi kuai zudbulido de!
(ST E2EE 200 I EVAS S NS

Paling banter kamu bisa bayar berapa? Aku tidak bisa menjualnya 60 (dolar Hong Kong).
53

W0 juéde liushi kuai... liashi kuai ta bu mai.

HAAF/STHLL S ARSE.

mandarincorner.org/indonesian 8



Jalan-Jalan ke Hong Kong

Ku rasa yang itu 60 (dolar Hong Kong)... Si bibi tidak mau menjualnya 60 (dolar Hong
Kong).

54

Suan le, na women... suan le!
HT, BEA... HET!
Ya sudah, gak jadi!

55
Bashi kuai géi ni lo!
I\ B R !

80 dolar untuk kamu!

56
Jia duo shi kuai yao ma? Qishi la, grshi...
nzHPeEm? L4k, Gt

Kamu mau ambil gak dengan menambah sepuluh dolar? 70 dolar...

57
W6 juéde liushi kuai hai chabuduo,
LR[NP EAZ,

Ku rasa 60 dolar harga yang cukup pas.

58
yinweéi women zhigian mai dou meéiyou zhéme gui.
BRIAFATZ AT KA E A5t

Ketika aku membeli yang seperti ini sebelumnya, harganya tidak semahal ini.

59
Butdng de, wd dol shud ni mai na zhdng lo.
ANTEI Y, FRAS Ul AR SE A

Ini tidak sama. Sudah kukatakan kamu bisa beli yang itu.
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60
Na ni na zhdng de zhiliang yé bu ylyang, na zhdng kénding jiu...
HRARARFR R AN —FE, AR E E ...

Tapi kualitas yang itu tidak sama. Yang itu mestilah ...

61

Jia dud wu kuai géi wo lo. Liushiwd lo
hnz hdhendng . /ST

Baiklah, tambah lima dolar! 65!

62

Hao ba, na jiu... ydu méiydu daizi? Bao yixia ba.
Grme, REL.. HERART? B FIE,

Baiklah. Bibi punya kantong? Tolong bungkuskan!

63

Mai y1 ge USB ba, yaobu
SE—/~ USB I, ZA
Biar aku belikan USB.

64
Ta de réngliang shi dudda de?
EREEREZKN?

Berapa kapasitasnya?

65

Duodshao?
Z /b7

Berapa besar?
66

Liashisi?

ANTI?
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64 (GB)?

67

Quéanbu dou shi liushisi?
GEERAR A NI ?

Apakah semuanya 64 (GB)?

68
Jiagian shi?
ke ?

Berapa harganya?

69
W6 tingbuddng, ni néng bunéng jiang putonghua?
KW AE, AREEAREVFE 815 ?

Aku tidak mengerti. Kamu bisa bahasa Mandarin?

70
Ba ge?
J\AN?

Delapan buah?

71

YT ge shi érshi dollar, o... na hai kéyi o.
—ANE -+ dollar, k... HSIEA] PAH .
20 dolar dapat satu. Oh... Lumayan.

72
Na yaobu mai yT gé hao le. Tiao y1 ge
IREAL =N T o Hh—1

Kalau begitu aku beli satu. Biar aku pilih dulu.

73

mandarincorner.org/indonesian

11



Jalan-Jalan ke Hong Kong

Dou shi feichang ké'ai de katong rénwu.
H AR AR A Z R E A

Semuanya karakter kartun yang lucu.

74

Kan yixia a, zhége...
BN, XA
Biar ku lihat. Ini...

75
Yao buran mai zhége hao le, yao buran mai zhége?
FAIRFKIZNGF T, BEAIRKIZA?

Bagaimana kalau aku beli yang ini?

76
Zhége ba! Zhége kéyi ma?
EAMIE Y XA AT ARG ?

Yang ini! Yang ini bagus?

77
Na jiu zhége.
HRHRXA

Kalau begitu yang ini.

79
Gé&i wo jitl hao.
2B -

Berikan saja padaku.

mandarincorner.org/indonesian
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80

Kan yixia xian.
A M.
Lihat dulu.

81
Bu hao yisi, z&énme dakai?
ANgE, BAIIF?

Maaf, cara bukanya bagaimana?

82
WO zai shi yixia. Dénghuir wo...
BT, o)L

Biar kucoba lagi. Nanti, aku...

83
Hao, xiéxie!
I, g

Baiklah, terima kasih!

84
Zhéme nan! Kéyi le! Hao
XA ATRAT ! B

Susah banget! Bisa juga sekarang!

85

Ta shuo shi liushisi G ai, wd ydudian huaiyi.
i 2 64G ML, A FIREE.

Katanya ini 64GB (USB). Aku agak ragu.

86

Gao de zhuang bu jinqu le.
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RERARET

Sekarang aku tidak bisa mengembalikannya.

87
Gaizi ne?
e

Mana penutupnya?

88
Gaizi, wangji le
=, Bl

Aku lupa penutupnya.

89
Nage dudshao gian?
A2 DR

Yang itu berapa?

90
Zhége gui o! Zhége | Duoshao?
AT XA | 2

Yang ini mahal! | Berapa?

91

Zhége liang bai jit | Na y1 gé
RAMEI | B4

Yang ini 290 (dolar Hong Kong). | Yang itu.

92

Liang bai jit
P L
290.
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93
Zhege zui gui de le.
ARG T .

Ini yang paling mahal.

94
Zhége shi... | Liang bai wu
EAE. | WA

Yang ini... | 250 (dolar Hong Kong)

95

Zhége liang bai wa?
EAMEL?

Yang ini 2507

96
Mai zheége, liang ge géng pianyi.
JIXA, A EAEE

Kalau kamu beli dua yang ini, harganya jadi lebih murah.

97
Ydu méiydu shao de a?
A DI 2

Bisa kurang nggak?

98
Y&6u méiydu shao a?
B D2

Bisa kurang nggak?
99

Shao géi ni le! Laowai gui yidian, géi ni pianyi!
MR T Y AR SRR
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Itu sudah saya kasih murah! Orang asing malah lebih mahal! Harga murah untuk kamu!

100
Zhége hao a, zhége meéiydu...
A, XA ..

Yang ini bagus! Yang itu tidak bisa murah...

101
Zhége zhong yidian, nage ging yidian.
EANE R, BN R

Yang ini lebih berat dan yang itu lebih ringan.

102

O, zhéyang zi!
gk, XA
Oh, seperti itu!

103
Liang bai jiu yé ydudian gui a! Nimen zhé bian...
P LA TR ARATIX L. .

290 juga agak mahal! Kalian ini...

104

Lidng bai jiu gang... Liang bai wu zhége, liang bai wu géi ni.
PE L. PIE TOXAS, E LS R,

290 dalam dolar Hong Kong... Yang ini, saya kasih kamu 250.

105
Gangbi ye! Zhége pianyil!
HETHER ! XAMEE !

Harganya dalam dolar Hong Kong! Yang ini lebih murah!

106
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Zhege paizi bu ytyang mal
AR AN FERR !
Mereknya beda!

107
O, ni shud zhége pianyi.
R, PRI AT .

Oh, kata paman yang ini lebih murah.

108
Nage pianyi.
HEAE

Yang itu lebih murah.

109
Danshi ni nage paizi shi... Ta yé bushi zhéngpai de ba?
{ERIRIBARTZ... E WAL IERAIE?

Tapi merek di sini tidak asli, bukan?

110
Zhéngpai liang gian dud la!
AERE T 2 i !

Yang asli harganya lebih dari 2000!

111

HAL B L | ARIDIEPIT 2

Kupikir juga seperti itu. | Di Tsim Sha Tsui, harganya pasti lebih dari 2000!

112
Gé&i ni pianyi le ma. Zhége bucud! Da lalian
CEUREE T, IXANANES D R E

Saya sudah kasih kamu harga murah! Yang ini bagus. Retsletingnya besar.
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113

Ni shuo zhége shi liang bai wd,
PRUEX A E T,

Kata paman yang ini 250

114

nage shi liang bai jiu? Liang bai jiu
TRASER L 2 L

dan yang itu 2907

115
N& yi gé?
HE—A~2

Yang mana?

116
Zhége xiao a
AN /N

Yang kecil.

117
Zhége héi de ma?
ARG ?

Yang warna hitam?

118
Zhege heisé de, zhége... nage xiao de
AR, XA AN

Yang warna hitam, yang ini... Yang kecil itu?

119

Nage tai xido le ba! | Liang bai san tai xiao le.

mandarincorner.org/indonesian
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IAKANTIL | PHEH=KNT .

Yang itu terlalu kecil! | Yang harganya 230 terlalu kecil.

120
Nage hao xido. Tai xido le!
BN RANT

Yang itu terlalu kecil!

121
Fang bujin diannao, diannao dou fang buijin.
JRANEE LI, F R TRANHE

Kamu tidak bisa memasukkan komputer.

122
Zhége da yidian.
KA K

Yang ini lebih besar.

123

Aiyo, xidoxin!
MERE, /!
Aduh, hati-hati!

124
Mei wenti, mei wenti!
B, Pin)

Tidak masalah, tidak masalah!

125
Zhége, zhége da yidian.
A, EANK— R

Yang ini lebih besar.
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126
Zhége dudshao gian?
XA DR

Berapa harganya yang ini?

127
Zhége liang bai san
AW =

Yang ini 230.

128
Hén pianyi, liang bai san géi ni.
IR, WHE=451R,

Sangat murah! Saya kasih harga untukmu 230.

129
W8 kan yixia.
KE—T-

Biar aku lihat dulu.

130
Liang bai san gangbi.
LIEERCTE

230 dolar Hong Kong.

131
Chabududo ma! Gén rénminbi
EAZHR! RART

Hampir sama dengan RMB.
132

Liang bai san

P =
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230.

133

Liang bai san gangbi, hén pianyi!

PIE =35, RMEE !

230 dolar Hong Kong sangatlah murah!

134

Sanshi méijin
=t%&

30 dolar Amerika.

135
Sanshi méijin, yé hén gui a!
=14, MR

30 dolar Amerika masih mahall!

136
Zhége laogu a, hén jiangu de.
XA [, AR 0 A

Yang ini sangat kuat!

137

Yong ji tian, chifan dou chrt diao le

MUK, WZiRER iz T

(HK$230) hanya cukup untuk makan beberapa hari.

138
Hén naiyong de zhege, hén hao de ma!
AR FH XA, AR R !

Ini sangat tahan lama dan sangat bagus!

139
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Houmian dou yéu lalian de, zhége
JE ERA PR, XA

Bahkan ada retsletingnya di belakang.

140
Zhége bao ne, Laoban gang kaishi géi wdmen de jiagé
XA, ERAITF a2 JATR

Awalnya, harga yang paman penjual berikan pada kami

141

shi liang bai sanshi kuai gangbi.
R E =TT

230 dolar Hong Kong.

142
Ranhou women huanjia dao yibai jiushi kuai.
INRBATEN 2] LBk

Kemudian, kami menawarnya hingga 190.

143
Danshi yinwéi women yao jixu paishe,
B R AT LR S0 5%

Namu karena kami harus melanjutkan syuting,

144

Sudyi jiu gén laoban shud xian ba bao fang zai zhé'er,

It CARI PR 22 AR SE 10 IR X L

kami katakan pada paman penjual tersebut bahwa kami akan meninggalkan tas tersebut

di sini sementara
145

dénghuir guolai mai.
Lo LR,
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dan kembali untuk membelinya nanti.

146

Késhi laoban danxin women bu hui huilai,
A S Z A O IRATA R,

Tapi dia khawatir kami tidak kembali lagi,

147
Jit you gé&i wdmen jiang le jia,
WX FATE T4,

sampai-sampai, dia menurunkan harganya lagi.

148
Zuihou wémen hua le yibai liushi kuai mai dao le zhége bao.
BIGEATE T — AN THLE] 7M.

Akhirnya, kami membayarnya 160 (dolar Hong Kong) untuk tas ini.

149

W6 faxian 1ai miao jieé gouwu, yiding yao gén laoban huanjia,
WRIKEE Y, — & BIREHOEN,

Baru aku tahu bahwa jika kalian berbelanja di Jalan Kuil, kalian harus menawar harga

pada pemilik kios.

150
fouzé, kénding hui chikur de.
BN, HESWZTH.

Jika tidak, mereka tentu saja akan memanfaatkan kalian.

151
Yinwéi lai zheli de rén da bufen shi youke,
DRI Ay i B N R 4 A2 i 2%

Karena sebagian besar yang datang ke sini adalah wisatawan
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152
ldobanmen zud de yé dou shi yicixing shéngyi,
AT A e — A R

dan usaha ini biasanya berjalan satu kali transaksi.

153
Sudyi tamen ziran shi xiang dud zhuan yidian qian.
T LAABATT 2R 2 A 22 T — ri Bk

Jadi tentu saja, mereka ingin menghasilkan lebih banyak uang.

154

W6 jintian mai de san yang dongxi, chule youpan bunéng yong,

WA REHI=REARIG, B 7 IREARE

Tiga barang yang aku beli hari ini dan selain USB yang tidak bisa dipakai,

155
gita de liangyang wo juéde dou hai kéyi.
FER PRI A3 # L T A

dua barang yang lain bagus.

156
Jiagian yé bu suan hén gui.
P AR B

Harganya tidak terlalu mahal.

157
Sudyi ragud nimen yé xiang zai xianggang maidian pianyi de shangpin,
FIT CAAn SR ARATT 0 AR 5 S 55 {0 B PR 78

Jadi, jika kalian ingin membeli barang-barang yang lebih murah di Hong Kong,
158

Na jiu lai miao jié guangguang ba.
I8 e ap il
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maka datanglah ke Jalan Kuil untuk jalan-jalan.

159
Dan gianwan yao jide huanjia o!
BT 75 B0 AL ek !

Namun pastikan untuk menawar pada merekal

160
W4 xianzai zai xianggang de zuddan zhan.
IAEAE B RIS .

Saat ini aku berada di Stasiun Jordan di Hong Kong.

161
Name xianzai wd qu na bian... yinwei you y1 ge jiao shénme,

I AIAEREMIL... BOHE — D4,

Kemudian, aku akan ke sana ... karena ada sesuatu, disebutnya apa ya?

162
Méigué de féichang yduming de Mrs Field Cookies.
% [ 19 AE 5 4 44 1) Mrs Field Cookies.

Mrs Field Cookies yang sangat terkenal di Amerika,

163
Na wo juéde ta de kduwéi ne haishi féichang hao de.
FRILGEAT & BRI 2 AR U

yang ku pikir rasanya sangat enak.

164
Na wod xiang qu shi yixia.
AR LT

dan aku ingin mencobanya.

165
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Danshi wd juéde jiagé yodudian gui.
HRRIANHEA H5t .

Namun menurutku harganya agak mahal.

166
W&o mai de shi xido de, érshijit kuai gian liu gé.
PN, LRSS

Aku beli kue yang kecil dan harganya 29 dolar Hong Kong untuk enam potong.

167
Name wo jiu mai le liu ge.
IABRE T NA

Jadi, aku beli enam.

168
Qiaokeéli de weidao haishi bijiao néngyu de,
T3 50 77 F AR 38 2 FLBORAR I,

Rasa coklatnya sungguh terasa.

169
danshi wo juéde tai tian le, kénéng you yidian.
ERLBEFRA T, WTHER — .

Tetapi menurutku rasanya agak terlalu manis.

170
Hao, na wo xianzai ba zhége chi wan.
If, APFRIMAEFEIXANIZ TE

Baiklah aku akan menghabiskannya.

171
Name wo xianzai yao qu de shi zhonghuan zhan,
A FRIAE B2 R b 3Rk

Nah sekarang, aku akan menuju ke Stasiun Pusat.
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172
xianzai woémen zai zuddin, woémen xianzai guoqu.
IAERATHEE ZL, BATTIAE %

Kami berada di Stasiun Jordan dan sekarang kami akan menuju ke sana.

173
Lingwai wo faxian zai xianggang hai you yT gé gén
TR KR BILH — MR

Terlepas dari itu, aku baru tahu kalau Hong Kong,

174

jiushi dalu de ditié zhan ydu y1 gé buténg de difang ne,

LS KRG R — A F 77 e,

memiliki stasiun kereta api bawah tanah yang berbeda dengan yang ada di Tiongkok

Daratan,

175
na jiushi wo faxian wo jinlai de shihou
TR 59 e A T SR ) I

yaitu, aku mendapati bahwa ketika aku masuk,

176
wo shi bu xdyao ba wod de bao fang jinqu anjian de.
TR Ta EAE IR A 00T 2 2 A Y

aku tidak perlu memasukkan tasku untuk pemeriksaan keamanan.

177
Zhege wo qishi haishi ydudian bu xiguan.
EARHIGE A SA I

Sebenarnya, aku masih agak tidak terbiasa dengan ini.

178
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Jintian ne bushi... jintian shi zhouyt,
HREASE... 5 FSH—,

Hari ini bukan... Hari ini hari Senin.

179

sudyi ni kan ditié limian de rén yé bushi héndud,

FT AR Uk BT ANt R IR 2,

Karenanya, kalian dapat melihat tidak banyak orang ada di stasiun kereta api bawah

tanah.

180
zuadtian ne shi zhou ri,
WERWe 2 8 H

Kemarinlah hari Minggu.

181

Wal W6 guodlai de shihou ditié [imian ji man le rén!

M 0 R Sk PR IR b 42k L TR B0 TN

Waw! kereta api bawah tanahnya penuh sesak dengan orang ketika aku masuk waktu

itu!

182
Qishi yinwei haojiti méiydu dao... lai zuo ditié le,
HSLPRUNIFABAA S RAHER T,

Sebenarnya, karena sudah lama... sejak aku menggunakan kereta api bawah tanah,

183
tébié shi da yidian de chéngshi,
R R — AT

terutama di kota besar.

184

wo haishi ting bu xiguan bijiao dud de rén.
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HAEZBEA B Z N
Aku tidak terbiasa dengan begitu banyak orang.

185
Xianzai wémen dao le zhonghuan zhan,
PAETRAT 2] 1 BRG,

Sekarang kami telah tiba di Stasiun Pusat.

186
name yinwei woémen xiang qu zud nage lanche,
A RN FRATTAR £ AR TN B 42,

Rencananya kami ingin naik kereta gantung,

187
sudyi ne women déi yao céng J y1 chiikdu, yizhi zou

FreAEEAGZMN J1 e, —HiE

kami harus melewati pintu keluar J1 dan terus berjalan dari sana.

188

Wo you yT geé ditu.
TAH—AHIE.
Aku punya peta.

189
Sudyi wd xianzai yé bushi hén gingchu yinggai zénme zdu.
P ARIAE A RARIE R4 .

namun aku tidak tahu persis bagaimana bisa sampai ke sana.

190
Danshi ne, wd hui anzhao wd de ditu zéu guoqu.

EENE, Wt p e %.

Bagaimanapun juga, aku akan mengikuti sesuai dengan arahan peta.
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191
W06 yao zai wo de gongjiao ka limian chong yidian qian.
WEAEIRA AR R B 78— mi k.

Aku harus mengisi kartu transportasiku.

192
Ta zheli ne zhi jieshou yibai de gén wushi de.
EXENE R AR

Mesin ini hanya menerima uang kertas 50 dan 100 dolar.

193
Na wdmen xianzai fang jinqu shi yixia.
IRFATIAE T E 23— T

Jadi, kami coba memasukkan uangnya ke dalam mesin.

194
Jinqu a! Weishéme bu jinqu?!
BEEM L 9ttt Atk |

Masuklah! Mengapa tidak bisa masuk?

195
Gaobuddng!
A !

Tidak paham cara melakukannya!

196
Zénme fang a? Zhége
BT 2 3XA

Bagaimana cara memasukkannya? Seperti ini
197

Ta bu jinqu! Weéishéme?

TARMES L WHA2
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Uangnya tidak masuk! Kenapa ya?

198
Hao ganga!
Ui ff !

Aneh sekali!

199
Fang bu jinqu! Qi siwo le!
AR IR T

Tidak dapat dimasukkan! Benar-benar kesal aku!

200

Gao bulido! Hao ba!
AT L !

Tidak berhasil! Tidak apa-apa!

201
Kanlai ne wd haishi déi qu fawu tai,
FEARRIEZFERS G,

Tampaknya aku harus mendatangi pusat layanan.

202
na bian, qu fuwu tai chong bijiao kuai yidian.
i, KRS 6 7R —

Kantornya di sebelah sana. Akan lebih cepat jika melakukannya di pusat layanan.

203
Xiéxie!
g

Terima kasih!

204
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Xianzai dao le zhonghuan zhan, wémen cong J yT chikdu cha.
PAER] T HhEut, FRATA I HEH.

Kami telah berada di Stasiun Pusat dan kami menuju pintu keluar dari J1.

205
Danshi chiqu le wd jiu bu zhidao zénme zbu le.
ERH % T RMAREEAE T .

Tapi aku tidak tahu berbelok ke arah mana setelah keluar.

206
MéiySu dianti! Zdu shangqu!
WA &2k

Tidak ada lift! Harus berjalan menaiki anak tangga!

207

Jintian zaoshang qilai méiyou shijian duanlian shéenti,

B R L R I TA) BB B A

Aku tidak punya waktu untuk berolahraga ketika bangun pagi.

208
sudyi zdu yT1 zdu yé shi hén hao de.
FTAE —E R AR LT -

Jadi, ada baiknya sedikit berjalan.

209
Hao nan zhao a!
L M

Sulit sekali menemukannya!

210

Ding ding ché!
I

Bus tingkat dua!

mandarincorner.org/indonesian



Jalan-Jalan ke Hong Kong

211
Kan yixia zheli ydu méiydu biaoshi.
B PREARARR.

Biar ku lihat apakah ada penunjuk arahnya.

212
Dui le! Zheége tai fangbian le! Ni kan!
X7 RAKITET ! ARE!

Oh, benar! Ini menyenangkan sekali! Lihat!

213
YT lushang dot you lubiao.
— i L AR

Ada banyak rambu jalan di sepanjang jalan.

214
Zhéli yinggai bushi zhuzhai qu ba.
XEPAZA R

Ini pastinya bukan area pemukiman.

215
W04 ganjué zhéxié jianzhuwu dou yinggai shi gongsi de,
FRIRGEIX LE G HUWH N 2o 2~ 7 Y,

Ku rasa gedung-gedung ini pastinya milik perusahaan-perusahaan yang ada.

216
kénéng shi bangong lou.
A REfR AP AR

Gedung-gedung tersebut kemungkinan gedung perkantoran.

217
Changijiang jituan
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KAITHEH]
Cheung Kong Holdings.

218
O... wd zh1dao le.
... FHITE T .

Ah, aku tahu sekarang.

219

Changjiang jituan haoxiang shi nage...

KATAE BB TA...

Cheung Kong Holdings nampaknya seperti yang...

220
Dénghuir!
LN

Tunggu sebentar!

221

Haoxiang changjiang jituan shi lijiachéng,
IFRRIT AR R 2 520,

Menurutku Cheung Kong Holdings milik dari Li Ka-shing.

222
jiushi bu zhidao shi bushi zhonggud de shoufu,

e NHERAE T EKEE,

Hanya saja aku tidak tahu kalau dia adalah orang terkaya di Tiongkok.

223

danshi kénding hén ydu qian jiu dui le. Zéu!
HREEERGHMS T E!

Tetapi, pastinya dia kaya! Ayo!
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224
W06 yinggai kuai dao le ba!
FPLZ AR E] g

Aku harusnya hampir sampai!

225
Zhéli yéu yT gé paizi, wd yao qu na bian.
KR AT, REIIRIL.

Ini dia tandanya. Aku harus pergi ke sana.

226
Zénmeguo? Zheéli
Bad? xB

Bagaimana aku menyeberang? Dari sini.

227
Xian guo zheli, zai qu nali.
Feid X B, BRI

Pertama menyeberang dari sini, kemudian menuju ke sana.

228
Yinggai zai na bian jiu kéyi zud le.
REAZAEAR AT LA T

Tempatnya pasti di sana untuk naik (kereta gantung menuju Victoria Peak).

229

Dui! W6 kandao le.

X ERT .
Tepat! Aku melihatnya!

230
A... dao le!
... 7!
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Ah... akhirnya!

231
Xianzai wémen zai paidui déngdai shanding lanché.
IAEFRATFEHE BN ST LU SR 42

Sekarang, kami sedang mengantri dan menunggu kereta gantungnya.

232
Jintian bushi jigjiari, danshi rén qué ting dud de.
HSRARTRE, HE NEHEZ 1.

Hari ini bukan hari libur, tetapi masih saja banyak orang.

233
Wobmen pai le jiangjin yT gé xiaoshi de dui cai shangche.
FATHE 7 RE— AN A E 4

Kami mengantri hampir satu jam sebelum kami naik kereta gantung.

234

Zhé yiduan shanlu zhén de hén dou.
X—Bl H AR BE.

Bagian bukit ini sangat curam.

235
Buguo waimian de féngjing daoshi ting méi de.
AN A RSB SESE Y

Namun pemandangan di luar sana sangat indah.

236
Dao le! Xia si wo le!
NG

Sampai juga kami akhirnyal! perjalanannya membuatku takut setengah mati!

237
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Xianzai women yao qu kan de shi xianggang zuigao de san bai liushi du guanjingtai.
IAETRA T EE B I R A bR 1) 360 BEML 6 o
Kami sekarang akan menuju ke Dek Observasi tertinggi di Hong Kong dengan jarak

pandang 360 derajat.

238

Guanjingtai jiushi canguan jingse de yT gé taimian.

M EPES U O — 6.

Dek observasi adalah satu tempat dimana kalian dapat menikmati pemandangan alam

(Hong Kong).

239
Jibén shang ne, jiushi...
AL, ..

Pada dasarnya, tempat tersebut...

240
Qishi wd yé& méiydu quguo,
HSzaR A 2,

Sebenarnya, aku juga belum pernah ke sana.

241
sudyi wo yé bu hao miaoshu géi ni.
FT AFR B ANGF R IR 45 1R -

Jadi, aku tidak bisa menggambarkan tempat tersebut pada kalian.

242
Name xianzai woémen jiu qu kan yixia.
IRAIRAEFATH LR — T

Jadi, mari kita lihat sekarang!

243

Nimen ké&yi lai de shihou mai y1 zhang badatong.
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PRATTAT AR AR B 3K — 5K\ i

Kalian bisa membeli kartu Gurita saat datang nanti.

244
Name zhége badatong ne, shi kéyi zud Ianche,
i 7SSO A S ;i L A S N D R L o

Nah, dengan kartu Gurita ini, kalian bisa naik kereta gantung,

245
y& kéyi zhijié shua jin zhége jingdian.
AT DL B R X AN 5 A

dan kalian bisa langsung masuk ke tempat daya tarik wisata (bukan membeli tiket).

246
Sudyi wdmen xianzai qu shi yixia.
BT ASRATTIAE 2538 — T

Jadi, mari kita coba sekarang.

247
Ta zhége guanjingtai hén yduyisi!
ERXMMSERAE-!

Dek observasi sangatlah menarik!

248
Ta de xingzhuang ne qishi shi xiang yT gé wan yiyang de,
BTN SERAR — B — FER

Bentuknya sebenarnya seperti mangkok nasi.

249
name ni kan ta zhége biaoshi pai de shéji
ILNRE XA PRI BT

Anda dapat melihat bahwa desain papan tanda
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250
yéshi gén ta de guanjingtai de xingzhuang shi yiyang de.
W R E H s & RS — R .

juga seperti bentuk dek observasi.

251

Wiushi gangbi

T

50 dolar Hong KonHK dollars.

252
Xiao haizi gén dareén...
NEFERRA...

Anak-anak dan orang dewasa...

253

Y1nggai shuo laozhé&, gangbi shi érshiwd, banjia

PLZEE, BEme 1, F

Seharusnya dinyatakan jika (anak-anak) dan orang tua, membayar setengah harga yaitu
dolar 25 Hong Kong.

254
Méi piao ma?
5N ?

Belum punya tiket?

255
MéiySu pido, bushi... | Méi piao kéyi yong zhege ka.
WA, T | &EATUHZEA R

Belum. Tidak punya. | Anda bisa menggunakan kartu itu jika tidak mempunyai tiket.

256

Jintian de tianqi haoxiang bushi hén hdo.
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G REIRSUFBARIRGS -

Cuaca hari ini sepertinya tidak begitu bagus.

257
Wa, ni kan! Na shanshang hai you fangzi! Kan!
HE, fRE! Bl BisA AT A

Waw, lihat! Masih ada rumah di atas gunung. Lihat!

258
Ta zénme shangqu de?
BEAEEM?

Bagaimana caranya ke sana?

259
Qishi ta zhege difang ne, ta jiao “taiping shan”.
HorgxA e, e R,

Sebenarnya, tempat ini disebut “Gunung Tai Ping”.

260
Name ta de yingwén ming shi “Victoria (Peak)".
A ERIFL 4+ “Victoria (Peak)”

yang mana nama Inggrisnya adalah “(Puncak) Victoria”.

261
Ta de yuanming ne jiushi “taiping shan”,
BREATEE KL,

Nama aslinya adalah “Gunung Tai Ping”

262
hai you y1 gé mingzi jiao “ché qi shan”.
A A4 L

selain memiliki nama lain yaitu “Gunung Che Qi”.
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263
Name zicdng yinggud rén ba xianggang zhanling zhihou,
W4 EH MGEENIEE S )5,

Ceritanya, sejak Inggris menduduki Hong Kong,

264
Tamen jit ba zhége yi wéidudliya nliwang de mingzi g&i mingming le,
MATHHE XA IEZ M L TS a1,

mereka menamai tempat ini sesuai dengan nama Ratu Victoria.

265
sudyi xianzai ne ta de yingwén ming jiu jiao "Victoria Peak".
B LAIRAE S & 1 9 SC 4 kY- "Victoria Peak”.

Karenanya, nama Inggrisnya sekarang adalah “Puncak Victoria”.

266
W8 jide zheéli de gaodu, haiba yinggai shi wiibai dud m,
R X B EE, BRNZERA 2K,

Seingatku ketinggiannya di sini lebih dari 500 meter di atas permukaan laut

267
shi xianggang dao de zui gao feng.
e I R e U

yang merupakan puncak tertinggi di Pulau Hong Kong.

268
Kéyi kandao na bian.
A LLE B .

Kalian bisa lihat ke sebelah sana.
269

Qishi shangmian haishi you yidian liang de.
HS2 BTSRRI
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Sebenarnya cuacanya masih agak dingin di atas sini.

270

Jintian shangwu de shihou ydu taiyang,
AR A A KRH

Ada matahari di pagi hari,

271
danshi xianzai shi yin tian,
{EEILAERE R

tetapi sekarang mendung,

272
sudyi ganjué na bian kan de bushi hén gingchu.
P MR IR iDL B AR A SEARIE 4

sehingga kalian tidak bisa melihat dengan jelas.

273
W lai pai y1 zhang zhao xian.
FkAn— kI S

Aku akan mengambil foto dulu.

274
Kan! Yinweéi tianqi de wenti,
A FINRAR R,

Lihat! Karena cuaca yang buruk,

275

sudyi zhége zhaopian de xiaogud chalai bushi hén hao.
JIT AT AR R 8CR RS AR BT

hasil fotonya tidak begitu bagus.

276
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Ganjué ybéudian wu méngmeéng de.
A R EHZZN.

Rasanya sedikit berkabut.

277
Haoduo paizhao de ybéuke, hai ydu zipai de youke.
2R, IO BIRTEE .

Banyak wisatawan yang mengambil foto dan berswafoto.

278
Késhi... zhége shi wangyuanjing, yinggai
Al 2. XANRBIEE, i

Ngomong-ngomong... ini teleskop.

279
Haoxiang yao shouféi, wu kuai gian. Zhéli
IR, TR, X

Tampaknya dikenakan bayaran, lima dolar.

280
Yé& ké&yi yong zhége ka shua, shi yixia
WAy AR, i F

Kalian juga bisa menggunakan kartu ini dengan menggeseknya. Ayo kita coba.

281
W6 xianzai fang shangqu shua yixia.
IAE EFhl—F .

Aku gesekkan kartunya sekarang.

282
Shoufei wii kuai,
ek Lk,

Dikenai bayaran lima dolar.
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283

wo de yu'é shi y1bai ling san kuai ba mao.
ERBE A F=H\E.

Saldoku 103,8 dolar.

284
W4 xianzai kan yixia.
HIEE T

Aku akan melihatnya sekarang.

285

Danshi wo shénme dou kanbujian a!
B IA A HE A I !

Tetapi aku tidak dapat melihat apapun!

286
Mama, ni dai yingbi le méiyou?
s, AR TR ?

Ibu, apakah ibu membawa uang koin?

287
W06 xiang kan wangyuanjing.
e SR

Aku mau pakai teleskop itu.

288

Shénme dou kanbujian!
Ha#EAN!

Aku tidak dapat melihat apapun!

289

Shénme dou méiyou!
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ot !

Sama sekali tidak ada!

290

Shénme dou méiydu de ya!
A RBAT 1 !

Tidak ada apa-apal

291
Tianqi bu hao.
KA.

Cuacanya buruk.

292

W3 sha dou kanbujian!
HrEHRE AN

Aku tidak dapat melihat apapun!

293

Shénme dou kanbujian! Kanbudao
HAHEAN BAF

Tidak melihat apapun! tidak bisa

294
Yidian dou kanbujian!
— R AN !

Tidak bisa melihat sama sekali!

295
Hai buru wo dai yanjing kan de gingchu.
AR BIRGEEFIE L.

Tidak sebagus yang bisa aku lihat dengan jelas menggunakan kacamata.
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296
Langféi le wii kuai! Buyao...
IR T b ANEL

Lima dolar terbuang percuma! Tidak akan lagi...

297
Zhé shanding shang haozhai ganjué yé bu zayang a!
KT b5 g S o AR IR |

Rumah-rumah besar di pegunungan itu rasanya tidak terlalu bagus juga!

298
Méi shanglai gud ma, kan yixia, nandé
B Bkidwk, &—F, AT

Karena ini adalah (kesempatan langka) berada di atas sini, kami ingin melihat-lihat.

299
Héndudb ybukeé xihuan zai si dian zhong zhthou dao shanding shangmian lai,
IR 22U 2 B XRAE Y s 22 Jm B T Tk

Banyak wisatawan datang ke sini setelah jam 4 sore

300
yinweéi si dian zhong zhthou shanglai de shihou chabudud shi wu dian zhong,
KAV b 2 J5 bR B i 22 A 22 02 T s

karena hampir jam lima sore saat mereka tiba di atas sini.

301
name wu dian zhong zhége shihou ganghao shi bangwan de shihou,
T8 T A A B I 7 55 R P 4%,

dan hari sudah senja sekitar jam 5 sore.
302

Rugud shud ydu taiyang dehua, ni hai kéyi kandao ludri.

AR VA R FHITE, ARETTELE 1V H .o
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Jika matahari nampak, kalian masih bisa melihat matahari terbenam.

303
Danshi jintian ne yinwéi shi yin tian, sudyi méiyou taiyang.
B4 RN R, P LA KR .

Tetapi karena cuaca mendung hari ini, matahari tidak terlihat.

304

Name dao le yéwan de shihou,
i 7% I - a iRt

Namun ketika malam tiba,

305
jTbén shang zai liu dian dao qri dian zhong de shihou,
FAR FAEIN R S IR,

umumnya sekitar jam 6 hingga 7 malam,

306
dao qgi dian zhong de shihou ne, ni jiu kéyi kandao yejing.
F-E AP HIREE, AREEAT LUE 2R .

kalian bisa melihat pemandangan malam hari.

307
YTnwéi mashang sudydu xianggang de yixié jianzhuwu,
KA 5 b pirfr i ) — Le 2 5507,

Karena sebentar lagi semua bangunan di Hong Kong,

308
Tamen dod hui... déng dod hui liang qilai.
eI Tk,

semuanya akan...lampunya akan menyala.

309
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Name wo bu zhidao wd hui buhui zai zheli dai dao wanshang,
I ABAIIE LA S EAFEM E,

Karenanya aku tidak tahu apakah aku akan berada di sini hingga malam hari,

310
yinweéi shizai shi tai Iéng le!
PONSEAE RIS T !

karena cuacanya terlalu dingin!

311
Shangmian de féng tai da le.
ETHI R T .

Anginnya sangat kencang di atas sini.

312

W6 bu zhidao wo dian de shi shénme,
A FNE I A AT A,

Aku tidak tahu apa yang ku pesan,

313
danshi ne ta limian quanbu shi xido xia,
(EPRA A = PN

tetapi semuanya terhidang udang kecil.

314
ranhou you yT kuai yurou.
W —HEA,

Lalu ada sepotong daging ikan.

315
Chang yixia xian.
=Tk

Biar ku coba rasakan dulu.
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316
YOu yT diandian la.
A R R

Rasanya sedikit pedas.

317
Yiban ba, wo juéde
— g, RS

Ku rasa boleh juga.

318
Zhege shi yurou.
EA MR

Ini daging ikan.

319
Zhége hai kéy!
EANERT LA !

Boleh juga makanannya!

320
Ranhou y1 xiao wan mifan, zhéme xiao!
NG — /KRR, IX 47N

Kemudian, semangkuk kecil nasi. Kecil sekali!

321
W6 juéde wo kénding chibubao,
B E LA,

Pastinya, aku tidak akan merasakenya setelah makan ini.

322

Hui jia hai déi zai cht yT dun.

mandarincorner.org/indonesian

49



Jalan-Jalan ke Hong Kong

[8] 58 A5 g — 1

dan aku harus menyantap makanan lagi ketika sampai rumanh.

323

Xianzai ne, women zai xianggang zui yduming de xianggang gongyuan.
BUENE, BAVERBRAANERAR.

Sekarang, kita berada di Hong Kong Park yang paling terkenal di Hongkong.

324
Zheli ne, li taiping shanding shi hén jin de,
ZHWE, BRI TR AR,

Tempatnya sangat dekat dengan Puncak Victoria.

325
Qishi jiu zai pangbian.
HsemhiAE 5514

yang sebenarnya letaknya bersebelahan.

326
Name zai zdu jinlai de shihou, wo de ganjué shi
W AAEAEBERIIS 5, FRAVRE &

Jadi, ketika aku memasuki areanya, perasaanku:

327
Wal Zheli de jianzhuwu a, déu hao you...
e LI EL R, A

"Waw! Ada begitu banyak bangunan di sini...

328
Hén tébié, tamen de shéji.
IREEA, TR

Sangat istimewa desainnya!"
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329

Ranhou sizhou a dou shi bijiao chéngshi hua de gaoléu dasha,
R VY JR 0 2 LB T A Y e R K

Lalu ada gedung-gedung tinggi yang relatif urban di sekelilingnya,

330
zai zhé zhongjian jingran you zheme da y1 gé gongyuan,
FERX A AR XA K— b

dan terdapat satu taman yang begitu besar di tengah-tengah,

331
suodyi duiyu wo lai shud, wo yé juéde shi gé féichang da de jingxi.
Fr AR 3k, R AR KRR E

sehingga bagiku, ini adalah kejutan yang sangat besar rasanya.

332
Name jintian ne, women lai dao zhéli yé xiang dai nimen qu
A4 RWE, FATR BN A AR T ARAT 2

Jadi hari ini, kami di sini ingin mengajak kalian jalan-jalan

333
zdu yT zbu, kan yi kan zhége gongyuan limian daodi ydu shéme
e, B AR EEA A

berjalan dan melihat apa saja hal

334
haowan de dongxi, yduqu de dongxi.
UFHTHIZR Y, AR .

yang menarik dan menyenangkan yang ada di taman ini.
335

Z6u bal

FE N !
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Ayo!

336
Zhé ji tian tiangi dou bijiao hao, da gingtian.
KJURRAH LT, KR,

Cuaca hari ini relatif baik dan matahari bersinar cerah.

337
Sudyi hdodud rén dou nazhe tébié zhuanyé de shéyingji
It LA 22 N3 R 9] L ) R AL

Karenannya, banyak orang sambil memegang kamera profesional mereka cameras

338
dao zhege gongyuan limian lai shéying.
FIXAS 2 el HL TR SRR

yang datang ke taman ini untuk mengambil foto.

339
Zheli shi yT gé pubu, kan!
XE RN, B!

Ini dia air terjunnya. Lihat!

340
Wa, hdo méi a!
e, GF S

Waw, sangat indah!

341
Wa, zai zhe bian rugud zi y1 gé bangongshi dehua,
M, FERX AN R — NI A W),

Wah, jika mau sewa kantor di sini

342
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kénding hén gui!
HER DT !

pastinya sangat mahal!

343

Buguod wo xiang zai... zai zhéli
AR IRAETE.. FEXH

Tapi ku pikir... di sini...

344
jiushi zai zhéli shangban huozhé zai zheli kai gongsrt de rén
A B P R BT AR A

Orang yang bekerja atau menjalankan perusahaan di sini

345
yinggai dou shi féichang ydu gian de.
1% A AF A R o

pastinya sangat kaya.

346
Ta shi yong LED déng péiyu chalai de.
‘B2 LED T 5 H HiokH.

Tanaman ini bertumbuh dengan lampu LED.

347
Zhigian wd ydu gé kehu, taiwan de,
ZHIRANE, a5,

Dulu aku punya pelanggan dari Taiwan

348
tamen jiushi zud zhézhdng zhiwu déng.
AT T O R IAT

dan mereka (perusahaannya) memproduksi lampu tanaman semacam ini.
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349
Ranhou nage zhiwu déng ta...
RIGIBAHEYITE...

Kemudian lampu tanaman tersebut...

350
Yinwéi td de nage guangzhao jiu déngyu shi...
KBRS G A T2

karena sinarnya setara untuk...

351
moni taiyang guang, sudyi ta de zhiwu kéyi shéngzhang.
BADRBAYG, B LB Y AT PLAE K

mensimulasikan sinar matahari, sehingga tanamannya tumbuh.

352
Ta zheli jiushi wénshi,
EiXEERE,

Di sini ini adalah rumah kaca.

353
kénéng ta limian de wéndu dol hui baochi zai...
AR e B AT A IR RRAE..

Suhu di sini terjaga

354
jiushi bijiao shihé zhiwu shéngzhang de wendu.
e HLBUE S A K IR .

pada tingkat yang cocok untuk tanaman.

355

Zheége jiao "hudié lan".
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AN =27

Ini disebut "anggrek kupu-kupu ".

356
Ni kan ta zhang de xiang bu xiang hudié?
& ERGBA GG ?

Menurut kalian apakah tanaman tersebut mirip kupu-kupu?

357

Na shi hadié.

I R st

Yang itu kupu-kupu.

358
Ta zhége mingzi jiu jiao "hudié lan".
BN T B

Karena itulah, namanya adalah “anggrek kupu-kupu”.

359
Zhége yinggai shi ylyang de.
XA Z A —FERT

Yang ini pastinya sama (dengan yang itu)..

360
Wa! Gé zhdng gé yang de hua a!
ML B A LR !

Waw! Ada semua jenis bunga!

361
Zhége hao piaoliang!
AR

Ini sangat cantik!
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362
Yanse, zhege yansé hao piaoliang.
P, XL .

Warnanya sangat indah.

363
Zhége zhiwu de mingzi a, hén yduyisi.
R A T, RAE R

Nama tanaman ini sangat menarik.

364
Ta jiao “dao shdu xiang”.
U EE

Tanaman ini disebut “wangi di tangan”.

365
W0 giji ta jiao zhége mingzi de yuanyin shi yinwei
FAtivh e XA 22 7 1 R R 2 R

Menurutku alasan karena nama tersebut yang diberikan karena

366
kénéng ni yT1 mo ta, ranhou ni de shou hui ydu xiangwei.
AREIR—HE, RIEIRIBTFLEER.

sesaat kalian menyentuhnya, tangan kalian akan wangi.

367
Zhé shi wo caicé de.
IXAEBAE M o

Tebakanku sih begitu.
368

Xianrénzhang!

fih N
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Kaktus!

369

Wal! Hao da! Kan!
L GER B

Waw! Lihat, besar sekali!

370
Zhéme da y1 gé!
XAR—A!

Sebesar ini!

371
Wal Zhéme da yT gé xianrénzhang.
XA K— Ml E .

Waw! Kaktus yang begitu besar.

372
Wal! Zhége géng da!
HE LXK

Waw! Yang ini malahan lebih besar!

373
Ni zhidao zhége xianrénzhang jiao shénme mingzi ma?
PREDTEIZ M B A2 44 50 ?

Kalian tahu apa nama kaktus ini?

374
Ta jiao “xiangya qiu”.
B R

Kaktus ini disebut “bola gading”.

375
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Xiangya jiushi daxiang de yachi.
ZA MR RKZHI S -
Gading adalah gigi gajah.

376
Qiu jiushi... kénéng yinwéi ta de xingzhuang zhang de bijido...
BRAE... FTREBA RO TR KA HAL ..

“bola”... mungkin karena bentuknya...

377
Zhang de xiang y1 gé qgiu ma,
KAFE— BRI,

seperti bola.

378

sudyi ta jiu jiao “xiangya qiu”.

BT ELE B R B

Jadi begitulah kenapa disebut “bola gading”.

379
Wal! Zhége xiang bu xiang mégu?
ME L RXAMEAMBEE 1 ?

Waw! Apakah ini seperti jamur?

380
H&o k&'ai o! Hai ydu buténg yanse de.
SRR A Y S NN S

Lucu sekali! Ada juga warna yang berbeda.

381
Xiang tamen zhéxié dou shi cong
BEATIX LA

Semuanya ini adalah
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382
Zhongmeéi hai you Nan Méizhou jinkou guolai de zhiwu.
SR R SR EE L R o

tanaman yang diimpor dari Amerika Tengah dan Selatan.

383
Zhége shi moxigée gudlai de.
XA 2 SV A R

Yang ini dari Meksiko.

384
Zheé y1 ge, zhége “jurén zhu”.
KA, ZA "B

Yang ini, yang disebut “pilar raksasa” ini.

385
Jurén jiushi hén gao hén da de rén,
E SRR SRR,

“‘Raksasa” artinya orang yang sangat tinggi dan besar.

386
zhu ma jiushi y1 gén zhuzi,
FER AL — R T

“Zhu” artinya “pilar”.

387
sudyi ta de mingzi jiao “jurén zhu”.
FreleE s B,

Jadi, namanya adalah “pilar raksasa”.

388

Dou shi cong gudwai jin guodlai de.
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2 AN ST SR 1 o

Semuanya berasal dari luar negeri.

389
Kan! Shangmian ydu yT gé wuhuan,
! bEA AT,

Lihat! Ada lima cincin di atasnya.

390
Zheli shi aolinpiké guangchang.
XHE AL ST 3.

Ini adalah Lapangan Olimpiade.

391
Women jinqu kan yixia ba.
At ERE— T,

Ayo kita ke dalam dan melihat-lihat.

392
Nage xiao nido haoxiang bushi hén parén ai.
AN EFBASRAR AL

Burung kecil ini tampaknya tidak takut pada manusia.

393
NI kan! Ta y& bu p&o.
B! WA,

Kalian lihat? Burungnya tidak kabur.

394
Ha lud, ha lud!
MY, B

Halo, halo!
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395
Hao ba, bu gén ta wan le, zéu ba.
I, AEREITT, &N,

Baiklah, aku akan berhenti bermain-main dengan burung itu. Ayo!

396
Zhi gong yinyong! Zhéli shui shi k&yi hé de.
AR L X HKGE AT UG Y o

Hanya untuk diminum! Airnya bisa diminum di sini.

397
Danshi z&énme kai?
HEEATF?

Tapi bagaimana menghidupkannya?

398
Suan le, wo bu hui kai!
BT, EWASTF!

Tidak usah lah! Aku tidak bisa menghidupkannyal!

399
YT zhi da de jinyu, ranhou qita dou shi xido de.
— A RWEE, REHEHLNE.

Ada ikan mas besar dan sisanya yang kecil-kecil.

400
Wal Haoduo o! Kénéng nimen kanbudao.
L A2k ATREARNTTE NS

Wah, banyak sekali! Kalian mungkin tidak bisa melihatnya.
401

Danshi, wd kandao hdoduo

B, WETZ
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Tapi aku melihatnya banyak.

402
Gé zhdng gé yang de, zhége yu de yan...
BRI SRER), XAHEIL..

Semua jenis. Warna ikannya...

403

Ni kan ta de shénshang de huawén shi huasé de.
WEEMS ERIESUR AR,

Kalian lihat, pola di tubuh ikan-ikan tersebut berwarna-warni.

404
Wal Zheli géng dud da yu!
D IX B 2 oK

Waw! Ikan di sini malahan lebih besar!

405
Baise de, héisé de, huaseé de.
HEf, HBEn, feam.

Putih, hitam dan berbagai warna.

406
Gé zhdng gé yang de yansé dou you.
AP SRR A .

Ada berbagai macam warna.

407
Ni kan tamen yidian dou bu xiang zhén de,
& EN]— mAEAMEER,

Kalian lihat, ikan-ikan itu tidak terlihat asli.

408
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Shi bushi tebié xiang jia de?
e AR B B ?

Apakah terlihat tiruan?

409

Wal! Na yT tido zuida le!

ML IR — 2R OK T

Waw! Yang itu yang paling besar.

410
Ni kan! Na tiao hao da!
IR IRSKLTF K

Lihat! Yang itu besar sekali!

411
Ybu kénéng zai nage shangmian o.
A AT REAE AN L TR .

Mungkin ada di atas sana. (aku mencari Aviari.)

412

Danshi shangmian y& méiydu bidoshi, dou bu zhr...
BR LB EAERR, #AH..

Tapi tidak ada tandanya aku tidak tahu ...

413
Budui budui! Nage shi women ganggang quguo de
ANFFAIS U IRA AT 23 1

Bukan, bukan! Tempat ini baru saja kita kunjungi.

414
Zhiwu de... wénshi
HYH... =

Rumah kaca... untuk tanaman.
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415
Zai n&li a? Zhaobudao!
TE AR LR 2 A2 !

Dimana? Aku tidak dapat menemukannya!

416

Zhongyu zhaodao le.
AKTHET
Akhirnya ketemu juga.

417
Yuanlai jiu zai ganggang nage wénshi de pangbian.
JER SR HICAE P RN L 28 #5532

Ternyata di sebelah rumah kaca tadi!

418
NI kan zheli!
iw=pre=ty|

Lihat sini!

419
Zheliydu biaoshi.
EEABRR

Ada tanda-tandanya di sini.

420
Weénshi zai zhé bian ma,
W AR X TR

Rumah kaca berada di sebelah sini,

421

guan nido yuan jiu zai na yibian!
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L5 el s AE AR — 12 !

sedangkan Aviari di sebelah sana!

422
Woémen zdu cud le.
PATER T -

Kita salah arah.

423
Langféi le haoduo shijian!
IR T4 Z A !

Kita menyia-nyiakan banyak waktu!

424
Buguod zhége shangpdlu zéu de hdo xinku a!
AN IZAS B IS TE A I !

Ngomong-ngomong, cukup melelahkan juga menyusuri jalan menanjak ini!

425
Zhaodao la! Jiu zai na bian.
et AL .

Ketemu juga! Tempatnya sebelah sana.

426
Aiyd, ma ya! Pa de h&o l&i a!
Wy, GEmg ! 454t B !

Ya ampun! benar-benar capek berjalan menanjak.

427
W6 kan yixia nage shangmian de biaoshi.
WE— T B BIARR.

Biar ku lihat pada tanda yang satu ini.
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428

Hai zai gianmian.
MEAE T -
Masih di depan.

429

Shi bushi zai... wdmen qu zhéli kan yixia xian.
AR BATEXEE—T%.

Yang ini bukan... ayo kita lihat dulu.

430
W06 kandao le. Nali, zui na bian.
WER T . MHE, HAL.

Aku melihatnya. di paling ujung sana.

431
Kandao méiydu? Nage... hao da y1 zht!
BREA? P FR—R!

Kalian melihatnya? Itu... yang besar itu!

432
Sudyi zhége jiushi na zht nido de jia.
FT LA A A S K

Jadi, ini rumah untuk burung itu.

433
Zheli y& ydu lidng zht. Kan! Ta zai chi dongxi.

XEEAMH. B! EEGKRE,

Di sini ada dua (burung). Lihat! salah satunya lagi makan.

434
Ni kan zhége nido, ta de téu shangmian shi chéngsé de,

WERXANY, Bk L2 fEar,
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Lihat burung itu! Kepalanya berwarna jingga.

435
hao xiang y1 ding huangguan!
U — TR 5 !

Kepalanya seperti mahkota!

436
Kan! Ta bu tiao le, ganggang zai tiao.
B! EABT, WINHIZERE.

Look! It is not jumping anymore! It was jumping just now.

437
Lai lai! Ta you zai tiao.
Rkt e ARk

Ke sini, ke sini! burungnya melompat lagi!

438
Ta haoxiang kandao ybu qunzhong zai wéiguan ta de bidoyan,
EIFHGFE B REARTE B E KR,

Nampaknya ketika burung itu melihat orang-orang sedang menonton penampilannya,

439
sudyi ta yé zai bidoyan géi dajia kan.
PV E BAERES KK E

dia memulai tampilannya.

440
Ni kan ta haoxiang zai changgé, you zai tiaowul ylyang de.
WECIFBRANE, XAEBSE—FER

Kalian lihat, burung itu seperti bernyanyi dan berdansa.

441
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Zhé zht nigo jiu bijido anjing yidian.
XA S L i — .

Burung ini lebih pendiam.

442
Ni kan ta zud zai nali jiu bu zéme shudhua.
& EARFE I A B AU

tidak banyak “bicara” saat sedang duduk di sana.

443
Liang zht nido de xinggé bu yiyang,
PR B R PR AN —

Kedua burung tersebut memiliki sifat yang berbeda.

444
Y1 zhi bijiao anjing, lingwai yT zhT bijido huépé.
— Rt 2t noh— R EREE .

Yang satu pendiam dan yang lain lebih ceria.

445
Hai ydu y1 zht nido long.
i —R5%,

Selain itu, ada juga sangkar burung yang lain.

446

Wa... zheli yéu haodud zht!

M. XREAFE R

Waw... Begitu banyak burung di sini!

447
Ni kan! Y1, ér, san, si, wu, lit, hdodud!
’f;ﬁ%‘! — a E\ [J_I]\ £\ f\" ﬁ}%'

Lihat! Satu, dua, tiga, empat, lima, enam, banyak lagi!
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448
Zhe bian de yao xiao yidian.
XA BN R

Yang di sebelah sini lebih kecil.

449

Kuaidian guolai kan!
PRI RE !

Sini lihat! Cepat!

450
Zhe xiamian haoxiang yT gé xiao shulin, hao piaoliang!
XN HEGFAR — AR, R

Nampaknya ada hutan kecil di bawah sana dan sangat indah!

451
Ha! Nido zai changge.
ML S PERSAR

Ha! Burung-burungnya bernyanyi.

452
Tamen zai zhé'er shénghud de hao zizai a.
EATEIX LA TR 4 B AEW .

Mereka hidup sangat nyaman di sini!

453
Zhege yinggai shi géi niao cht de shiwu.
EAPLIZA S SR

Ini pastinya makanan untuk burung-burung tersebut.

454

Ni kan ta nage yumi diao zai nali,
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WEEIA TR ML,
Lihatlah jagung yang tergantung di sana

455
ranhou xiamian you yT gé panzi tudzhe ma,
SNJE NI — MRS,

lalu ada dulang yang menyangganya di bawah.

456
sudyi niao méi ci zhud zhud zhud,
It UL 5 U

Jadi, setiap kali burung itu mematuk

457
nage niao chi nage yumi de shihou,
A iz AN TR I,

pada saat memakan jagung,

458
nage yumi hui diao xialai,
AT KRS TR,

beberapa butir jagung bisa saja jatuh,

459
danshi hui fangzhi ta diao zai dishang,
ER NI RCEEZ Fdie: 0 o

tetapi (dulang) itu akan mencegah jagung-jagung tersebut jatuh ke tanah.

460

sudyi ta jiu diao zai nage panzi limian.
T LLE s R A AN T B
sehingga jatuhnya ke dulang.
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461
Xiamian hai you haodud geé, danshi nimen kénéng kanbudao.

TSI A, HERNIAT R AR

Ada banyak lagi di bawah ini, tetapi kalian mungkin tidak melihatnya.

462
Kan nage!
A

Lihat di sana!

463
Nage haoxiang shi jia de ba.
A GFB AR .

Itu mungkin tiruan.

464

Ta zhang zai giang shangmian le.
BRKAER BT T .

Dahan itu tumbuh di dinding.

465

Zhéli you liang zht!
XHEAWRA!

Ada dua (burung) di sini.

466
Heéiseé de, héisé de!
man), BOE!

Warna hitam, warna hitam!
467

Kan! Na bian! Ta de wéiba hao chang! Zhéme chang.
B! OFL EREREK! XAk,

mandarincorner.org/indonesian

71



Jalan-Jalan ke Hong Kong

Lihat di sana! Ekornya sangat panjang! Sepanjang ini!

468

Ni kan na zhi nido de mao hao bai o!
& B S B F

Lihat, bulu burung itu sangat putih!

469
Ranhodu ta de zui...
IR A E I

Lalu mulutnya...

470
Ta de zuiba hai you ta de yanjing de yanseé shi lansé de!
"B PR A P R G PR € 2 W £ ) !

Mulut dan matanya biru!

471
Ni kan! Shi lansé de!
TR SRR

Lihat! Warnanya biru!

472
Hao piaoliang de yanse!
I R !

Warna yang sangat indah!

473

Wal! Zhéli yéu haodud haodud nido!

D XEAEEY)

Waw! Ada begitu banyak burung di sini!

474
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Nage shi xiaoxiao de, liang zhi, kan!
AR, R, B!
Itu yang kecil, ada dua. Lihat!

475
O!'Ta zuan dao nage shu dong limian qu le.
ML e AN BT 2 T

Keduanya masuk ke lubang pohon.

476

Kandao méi? Nage shu dong!

BT AR !

Apakah kalian lihat? Lubang pohon itu!

477
O...yijing jinqu le.
k... O&HEET.

Ah... burung-burung itu sudah masuk ke dalam.

478
Mogu, mégu, shu shangmian you mogul!
B, s, WA g

Jamur, jamur, ada jamur di pohon itu!

479
Chakou la!

t b !

Ini pintu keluarnya!

480
Jintian women yao qu canguan de shi
SRINE LS

Hari ini, kita akan mengunjungi
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481

weiyu xianggang dayushan de tiantan dafo.
(SRS IN TIPS NP

Buddha Tian Tan yang terletak di Pulau Lantau.

482
Qu dayushan kéyi zuo chuan,
Z2 R 1L AT LA,

Kalian bisa pergi ke sana menggunakan kapal,

483
Zuo gongjiao, huo zud shanding lanché.
MAAAE, BRARIL TG

bis atau kereta gantung.

484
Lanché yé you fén putong chéxiang hé shuijing chéxiang.
B3 ZE A 70 2 R R K R 2R

Kereta gantung tersebut memiliki kabin standar dan kabin kristal.

485
Wbmen xuanzé le pianyi de putong chéxiang.
PATILFE T E SIS A

Kita pilih kabin standar agar lebih murah.

486
Buguo zai paidui de shihou wémen jiu houhui le.
ATEAE BRI IRA TR T .

Tetapi kami menyesal ketika kami mengantri.

487

Yinwéi dabufen youké dou gén wdmen yiyang,
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DN KB 93 T 2 #RER FRAT T — FF

Karena sebagian besar wisatawan, seperti kami,

488
weile néng shéng xia wushi kuai gian,
N T RER T A HUE,

yang ingin menghemat 50 dolar Hong Kong,

489
ji mai le putong chéxiang.
UK T A

membeli tiket kabin standar.

490
Zuihou, wdmen pdi le lidang gé dud xidoshi dui cai shang cheé.

i, BATHE T I Z DA 14

Pada akhirnya, kami mengantri selama lebih dari dua jam sebelum naik kereta gantung

491
Gén wdmen zud zai yiqi de you lidng wei shi waiguorén,
PRICATAATE — A PR AN,

Dua orang diantara kami adalah dua orang asing,

492
gita de dou shi zhongguoreén.
oA R 2 N

dan yang lainnya orang Tionghoa.

493

Dang lanché shéng dao dingdian shi,
BT BT R

Ketika kereta gantung bergerak ke titik tertinggi,
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494
zai xiang chuangwai wang qu,
PR T AN 2%,

lihat keluar melalui jendela,

495
na jingseé zhén de shi tai méi le!
W EER R RE T !

pemandangannya begitu indah!

496
Dan bing bushi méigerén dou xihuan xinshang méijing de.
EIFAR RN NABE XKL L FH -

Namun tidak semua orang ingin menikmati pemandangan indah tersebut,

497
Bird zhé wei nlishi,
Eetnax i 1,

seperti wanita ini.

498
yT lushang dol zai hé péngyou liaotian,
— % HEERNA AR,

Dia mengobrol sepanjang waktu dengan teman-temannya

499
huo shi wan shduj.
BeETFHL

atau memainkan ponselnya.
500

Er zhé wéi jinfa m&ind jit bijiao xingfén le,

TR A 4B R 56 WL LB BT T
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Namun si cantik pirang ini sangat senang.

501
nazhe zipai gan buting de zipai.
A EMFAEE .

sambil terus memegang tongsisnya untuk berswafoto.

502
Ban gé dud xidoshi hou, wdmen dida le mudidi,
FAZ/N E, FRATHRIA T B s,

Setelah lebih dari setengah jam, kami tiba di tempat tujuan

503

yé jiushi zhé zin dafé de sudzaidi.
RS X M B P e .

yaitu lokasi sang Buddha.

504
Lai zhéli de rén jibén shang dod shi yéuke,
RIXHHNFEA AR E%

Sebagian besar orang yang datang ke tempat ini adalah wisatawan

505
gizhong you yiban shi waiguo youkeé.
Horpfy —L R AME .

dan setengahnya adalah wisatawan mancanegara.

506
W6 faxian xianggang haishi ting shou waiguo yéuké de huanying de.
TR I A HEE e HHE 52 M i 25 R UG

Aku perhatikan kalau Hong Kong cukup populer di kalangan turis mancanegara.

507
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Dafé jiaoxia de guangchang shang yéu héndud niu,
KR EAIRZ A,

Di area bawah Buddha Tian Tan, terdapat satu taman dengan banyak sapi.

508
yinggai shi guyi fang zai zhéli géi yéukeé guanshang de.
R 12 A AR TR 1 B 45 T 2 L B

yang sengaja ditempatkan di sini untuk para wisatawan jadikan tontonan.

509

Kan! Zhé téu niu shi bushi hén gaoxiao?
B! RKFRARRERK?

Lihat! Tidakkah sapi ini lucu?

510
Ta sihd dui zhége youké hén buman,
EALT X XA R AR AN

nampaknya sapi tersebut tidak senang dengan wisatawan ini

511
buting de yong téu qu gongji ta de bao.
At 2k 2 Bt A A0

dan terus menyerang tas wisatawan tersebut dengan kepalanya.

512
Pangbian de yéukeé dou fenfen na chi shoujt lai paizhao.
FRF OO E B TR E.

Para wisatawan lainnya mengeluarkan ponsel mereka untuk mengambil foto.

513
Kan wan niu hou, wdmen jiu laidao le dafé jiaoxia,
BrdE, AR T KEAT,

Setelah menyaksikan sapi, kami sampai pada bagian bawah area Buddha Tian Tan
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514
zhunbéi pa shangqu jin juli de guankan dafo.

AR IE b LI EE S A K Bl

dan bersiap menaiki anak tangga menuju ke atas untuk melihat sang Buddha dari dekat.

515

Zhé [6utl bu suan tai gao,
AP AN K
Tangganya tidak terlalu tinggi,

516
dan youyu jintian de yéukeé hén dud,
BEHETSRIFERRZ,

tetapi karena begitu banyak wisatawan,

517
sudyi pa de yé xiangdang de man.
JIT LANCAS O AH 4 1115

pendakian lewat anak tangga cukup lambat.

518
Wal Kan zhé f6 k& zhén da ya!
e X T IR !

Waw! Lihatlah betapa besarnya sang Buddha ini!

519
Zhan zai ta pangbian cai ganjué dao ziji shi dubme de miaoxiao,
S AEAN S5 7 s B H C e 2 A/,

Aku merasa betapa kecilnya diriku ketika berdiri di sisinya

520

ér rénléi de zhihui hé chuangzao li you shi dudme de wéida!
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AR BRSSO 2 A K

dan betapa hebatnya kebijaksanaan dan kreativitas manusia (yang dulu membangun ini)!

521
jingran néng zai zhéme gao de shanding shang,
TEARAEAEIX 4 @ i Tk,

Bisa benar-benar berada di puncak gunung setinggi ini,

522
zhuzao zhéme da y1 zin féxiang,
PG A K— B,

mereka membuat patung besar sang Buddha sebesar ini.

523
shizai shi lidobug!
SEAER T ANE!

Ini benar-benar menakjubkan!

524
Zhé jiushi w qidai yi jiti de da ao le.
X ERIF AR T .

Ini adalah the Tai O (desa nelayan) yang telah aku impikan selama ini.

525
YT xia ché jiu néng kandao dada xiaoxiao de
— NEHRER BRIV

Tidak lama setelah turun dari kendaraan, kita bisa melihat berbagai ukuran

526
chuanzht ting zai shuimian shang,
i R e K L

perahu yang terparkir di atas air.
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527
hén ydu yucin de wéidao.
IR RS RIRIE

seperti desa nelayan.

528
Yuawan shi zhéli de tésé xidochr.
A2 X B RR B /INIZ

Bakso ikan adalah kudapan khas di sini.

529
Gang zdu jin cln wo jiu mai le ji gé changchang.

W EHERT BRI SE T I 255

Tidak lama setelah aku memasuki desa tersebut, aku membeli sedikit dan mencicipinya.

530
Weidao quéshi bucud!
IR B ST !

Rasanya benar-benar enak!

531
Da ao cin zht sudyi chuming shi yinwéi zhéli de fangzi
DR 2 Jr DA 44 52 BRA I BL D5 1

Tai O terkenal karena banyak rumah di sini

532
hénduo dou shi jian zai shuishang de.
IR 2 HR A ALK L/

yang dibangun di atas air.
533

Er zhézhodng tébié de jianzhu fénggé yé xiyin le
T3 A A 1) P 2 0 XA IR 5] 7
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Dan gaya bangunan khusus ini juga menarik

534
laizi shijieé gédi de yéuké qianlai canguan.
R E A S TR AR S

para wisatawan dari seluruh penjuru dunia.

535
Women shouxian zai jié shang guang le yT quan.
FATE et L T —

Kami pertama-pertama menelusuri jalanan yang ada.

536
Jintian bushi zhoumo,
L RARFAR,

Hari ini bukan akhir pekan,

537
sudyi jieé shang de youké yé bushi hén dud.
Fr At E e AR ARZ

jadi tidak banyak wisatawan berada di jalan.

538
Jiédao liangbian ydu hén dud mai haixian chanpin de xido dian,
T IE PRI A AR 22 ST 7= A R/

Ada banyak toko kecil yang menjual produk makanan laut di kedua sisi jalan,

539
yé you yixié xiaocht dian hé canguan.
A — e/ JE AR

serta beberapa gerai kudapan dan restoran.

540
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Wdmen zbu jin le yT jia xiaocht dian,
ATEE T — 5Nz,

Kami memasuki sebuah gerai kudapan,

541
dian le y1 wan dangdi yduming de doufu hua.
RO WA A SR AL .

dan memesan semangkuk puding tahu lokal yang terkenal itu.

542
Weidao youdian dan, wd bushi hén xihuan.
WRIEH Rk, AR ERK.

Tidak begitu ada rasanya dan aku tidak terlalu menyukainya.

543
Danshi tamen de yangtai daoshi ting tébié de,
ERABATHIBA & B2 S8R5 3 1

Tapi balkon mereka cukup istimewa,

544
yé shi jian zai shuishang de.
MR EAEK B,

juga dibangun di atas air..

545
W06 zud zai zheli xinshang le ythul'er méijing,
HARFEX B | —= L5,

Aku duduk di sini untuk sejenak menikmati pemandangan yang indah,

546
ranhou jiu chidfa qu xiangzi Ii,
WG R =BT 1,

dan kemudian menuju ke gang
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547
kankan zhéxié yluzhongbuténg de fangzi.
BERXES KRG T

untuk melihat rumah-rumah unik ini.

548
Tamen de fangzi dou hén xido, yiban ydu lidng céng.
HATTE D5 T HBAR AN, — A

Rumah mereka sangat kecil, biasanya berlantai dua.

549
Dan hén qgiguai de shi fangzi de waimian dou ydu yT céng tiépi,

EAR A PRI s T IS AR — R Bk,

Tetapi anehnya, rumah-rumah tersebut dilapisi dengan lembaran besi.

550
xiatian de shihou yinggai hui hén ré ba.
BRI A3 R 12 2 AR A

Pastinya udaranya sangat panas di musim panas.

551
Hai ydu yidian y& hén giguai,
A — AR A,

Selain itu, cukup aneh juga jika

552
zheli de rén haoxiang dou bu sud zixingché de.
KB NI BARA B AT 21

orang-orang di sini sepertinya tidak mengunci sepeda mereka.

553
Ni kan zhé y1 liang,
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PRE X,
Lihat yang ini,

554
zhishi yong tiést shuan le yixia,
RuEH%ker 7 —TF,

hanya diikat kawat.

555
nandao tamen bupa béi tou ma?
HEEARAT AT B A 2

Apakah mereka tidak takut dicuri?

556
Zhén yduyisi!
HAZE!

Sangat menarik!

557
Women yizhi zOu, zuihou faxian le zhége chitang.
AT —EE, &maRILT XA

Kami terus berjalan dan akhirnya menemukan kolam ini.

558
Zhér haiydu rén blyu!
X JLIeH N

Masih ada orang yang memancing di sini!

559
Zhan zai zhéli néng ting dao nido jiao shéng hé liushui sheng,
U EIX HLRENT £ 1 Y A AT K A

Berdiri di sini dapat mendengar suara burung dan air mengalir,
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560
ganjué hén shifu!
AR ET R !

rasanya sangat nyaman!

561
Zhé y1 ké shu haoxiang shi manggud shu.
KRR IR R TR

Pohon ini sepertinya pohon mangga.

562
Shangmian de gudzi zhang de ting xiang manggud de.
BT PR TR AR TR

Buah-buah yang muncul sangat terlihat seperti mangga.

563

Bugud wd bu queding,
A ILAHE

Tapi aku tidak yakin.

564
sudyi jiu xidng wénwen gianmian na ming nlzi,
JIT LA AR i) ) i AR 44 205

Jadi, aku ingin bertanya pada wanita di depanku,

565
danshi ta haoxiang tingbuddng putonghua,
(B At A4 e A 2 S8 13T

tetapi dia sepertinya tidak mengerti bahasa Mandarin,
566

érqié wo hai béi ta jia de gbéu géi xiadao le.

111y HBGE G K 4 IRE T
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dan aku takut pada anjingnya.

567
Zai wang qian zou jiushi y1 tidao xidodao.
FHERTERZ —F/NE.

Ada jalan setapak jika aku terus berjalan di depan.

568
Zhéli hén anjing, konggi yé hén hao.
KHERZE, S RWRLE.

Di sini tenang dan udaranya bagus.

569
W6 xiang zai wang limian zduzou,
TAR AR e,

Aku ingin terus berjalan,

570
danshi yoéuyu danxin shijian bugou,
{EE O B T AN

tetapi khawatir tidak punya cukup waktu,

571
zbu dao zhéli, women jiu fanhui le.
ERIXHE, FATHIRE T .

Jadi, sampai, kami berbalik untuk kembali.

572
Z0Ou zhigian, wémen zuo le zheli de youting,
FEZ T, FATAR T I B AE,

Sebelum meninggalakan tempat ini, kami naik perahu motor,

573
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piao jia shi sanshi kuai gangbi.
SR =T,
dan biayanya 30 dolar Hong Kong.

574
Kai chuan de shifu shéuxian dai women zai cunzi Ii yéulan le y1 quan.
TR BT 1 2 s B TEAS 5 B 00 1 — el

Nahkoda perahu motornya pertama-tama membawa kami berkeliling desa.

575
W6 faxian zai shui I kan zhéxié fangzi,
PRI K AR X 551

Saya perhatikan jika memandangi rumah-rumah (dari atas perahu motor) di atas air ini

576
haoxiang géng youyisi.
IHEEA R~

tampaknya lebih menarik.

577
Zhéli méi jia méi hu de yangtai shang dol ydu y1 gé xido 16utr,
XERFE R G LEE — AR,

Terdapat tangga kecil di balkon pada setiap rumah di sini

578
yinggai shi yonglai shang xia chuan de.
[ 1% R B A .

yang pastinya digunakan untuk naik dan turun perahu.

579
NI kan! Tamen dou ydu gé xido yuchuan.
& AT AN

Lihat! Mereka semua memiliki perahu nelayan kecil.
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580
Kan wan fangzi hou, shifu jiu kaishi jiasu le.
FBoehi T, IERITaEIE 1

Setelah memandangai rumah-rumah tersebut, nahkoda (perahu motor) mulai menambah

kecepatan.

581
haiféng chut zai shénshang hai ting Iéng de.
I UWRAE B BIRHEVR I

Semilir angin laut terasa cukup dingin di tubuh.

582

Shifu xianzai shi yao dai wdmen qu kan zheéli zhuming de bai haitun.

I LA fE B AT R E X B 2 B

Sang nahkoda akan membawa kami untuk melihat lumba-lumba putih yang terkenal di

sini.

583
WoOmen dou hén xingfén, yé& hén qidai.
FATEAR A5, AR HIAS

Kami semua senang dan tidak sabar untuk menyaksikannya.

584
Kai dao zheli,
JFEXH,

Ketika kami sampai di sini,

585
shifu zhizhe gianmian na zu6 dagiao
IIEEEENNp PN

menunjuk ke jembatan besar di hadapan kami
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586
gaosu women zhé shi Zha Gang'ao dagiao,
B URFRATIZ L BRI,

dan memberi tahu kami bahwa ini adalah Jembatan Zhuhai-Hong Kong-Makau,

587
jilanchéng hou hui lianjié Xianggang, aomén hé Zhahai.
A IR, WITAERE .

yang akan menghubungkan Hong Kong, Makau dan Zhuhai setelah selesai.

588
Dao shihou jiaotong jiu hui gengjia bianli le.
Bz A2 S 2 SR 1

Sehingga transportasi nantinya akan lebih nyaman.

589
Ranhou shifu ba chuan ting zai y1 sou da yuchuan pangbian,
IR 5 A A A 7E — R 5514

Kemudian nahkoda tersebut memarkir perahu di sebelah perahu nelayan besar,

590
Guo le ythut'er jiu ting dao ta shud
T 2 ) Lt Bkt

dan setelah beberapa saat kemudian saya mendengar dia berkata...

591
Women dou wang ta zhi de fangxiang kan qu.
FATERAEABSE I T 0 25

kami semua melihat ke arah yang dia tunjuk.
592

Yuanlai ganggang haitun zai dachuan fujin chixian le.

JEOR A PR FACAE R BT A B T
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Ternyata kemudian lumba-lumba muncul di dekat perahu nelayan besar tadi.

593
Zhé xia, women dou dingzhe nage fangxiang kan,
KT, BATVERHTE AT IE

Kali ini, kami semua menatap ke arah tersebut,

594
déngdai haitun de zaici chaxian.
SR IR O H L o

menunggu lumba-lumba muncul lagi.

595
Haitun zdnggodng chixian le liang ci,
WIS I T MK,

Lumba-lumba tersebut muncul dua kali totalnya.

596
bugud wdmen li de bijiao yuan,
AR AT Lz,

Tetapi agaknya kami rada jauh dari lumba-lumba tersebut,

597
sudyi kan de yé bushi hén gingchu.
T ABE R A RIRTELE -

sehingga kami tidak bisa melihatnya dengan jelas.

598
Zhé wéi shifu hén fu zérén,
RALIMEAR 54,

Nahkoda ini sangat bertanggung jawab,

599
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ta ba chuan ting zai nali déng le hén jid,
AT LA TR A

dia memarkir perahu di sana untuk waktu yang lama,

600
jiushi wéile rang wémen kandao bai haitun.
e 7 ERATE 2 B EIK.

hanya agar kami bisa melihat lumba-lumba putih.

601
Kandao le haitun zhihou,
BH TR )R,

Setelah melihat lumba-lumba tadi,

602
Shifu cai kaishi dai women hui cin.
A A FF 4R BRAT TS o

dia mulai membawa kami kembali ke desa.

603
W6 juéde zhe sanshi kuai gian zhén de hén zhide.
TRAFE =P IREL

Ku rasa 30 dolar Hong Kong benar-benar berharga.

604
Sudyi ragud yihdu nimen yé yoéu jthui lai da ao dehua,
BT AGn S DS AR A A2 R IR )3,

Jadi jika kalian memiliki kesempatan untuk berkunjung ke Tai O,

605
yé yiding yao shishi zhéli de xido ting o!
5 EaaaxX B/ A !

pastikan untuk mencoba naik perahu motor ini!
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